Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weighis (gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
QOrder no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Person in charge:

7182276 / 20.03.2019
5500041215
19.04.2018
0000008003

30021348 / 27.04.2018
10005593

30005665

01 Serie

Knorr, Hr.

Tel. no, / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

A% 22 43¢
Soo P4 0D26

Gross weight  1.186,170 KG Net weight 987,570 KG

185383

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510312071 20 PC 987,570 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312071Position1

900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 18 PC 155 KG

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Go. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stralle 1
74189 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

KUEHNE+-NMAGEL sl

LCCETTAZIONE MERCE

Quantita drchiaratal f@
Quantita effettiva:
Tipa lmballaggio:

Quantitd Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: [Sﬁ

Data controllo: 22{03/1@{‘?

Firma &

Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande
Untergruppenbach Firmennr, 65999568
Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaitsfihrer:

Pers. haitende Ges.: Magna PT Br. Stephan Weng
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam tnd Verwaltungssitz

in Untergruppenbach

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604




wi@verkehrsverlag-fischer.de
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FRAGHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
Magna PT B.V. & Co. KG INTERNATIONAL
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Qrt/lias pagna PT BV & Co. KG

17 eipotens sicscssthrosieaias, S iuTHA A,

Zona Rurale, 28/A
70037 Ruvo di Puglia (BA)
Cod.Fisc.” RLL. DMM 8:4P48 HE45pP
Partita VA: 07544260727
lcerizione Albo: BA7A63614/A
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Varbehalta und Bameﬂcungen der Frachtfhrer
Résomves et observations

a5 lransponteurs

The frelght forwardsr as mentioned fn box 16 confirms with its

signature in box 23 to transport the goods,
by this rentloned in CMR. on behalf of the

which are covered
business as

mentioned in hox 2 to the place of destination in box 3.
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Fracht

Prix de transport
Ermasigungen

Réduclions
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Instructions de Yexpéditeur (formalités douan

Rilckerstatiung
Rembeursement
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